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УЧЕБНА ПРОГРАМА

	
	
	
	


Дисциплина: 
Овидий, „Метаморфози“: Античността и нейното наследство - СИД
Преподаватели: гл. ас. д-р Богдана Паскалева,
гл. ас. д-р Камелия Спасова, 
	Учебна заетост
	Форма
	Хорариум

	Аудиторна заетост
	Лекции
	30

	
	Семинарни упражнения
	

	
	Практически упражнения (хоспитиране)
	

	Обща аудиторна заетост
	

	Извънаудиторна заетост
	Реферат
	

	
	Доклад/Презентация
	50%

	
	Научно есе
	

	
	Курсов учебен проект
	

	
	Учебна екскурзия
	

	
	Самостоятелна работа в библиотека или с ресурси
	50%

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	Обща извънаудиторна заетост
	30


	ОБЩА ЗАЕТОСТ
	60

	Кредити аудиторна заетост
	1

	Кредити извънаудиторна заетост
	1

	ОБЩО ЕКСТ
	2


	№
	Формиране на оценката по дисциплината

	% от оценката

	1. 
	Workshops {информационно търсене и колективно обсъждане на доклади и реферати)
	

	2. 
	Участие в тематични дискусии в часовете
	25%

	3. 
	Демонстрационни занятия 
	

	4. 
	Посещения на обекти
	

	5. 
	Портфолио
	

	6. 
	Тестова проверка
	

	7. 
	Решаване на казуси
	

	8. 
	Текуша самостоятелна работа /контролно
	25%

	9. 
	
	

	10. 
	
	

	11. 
	
	

	12. 
	Изпит
	50%

	Анотация на учебната дисциплина:

	Курсът цели да повиши познанията на студентите бакалаври в областта на античната литература и култура въз основа на внимателно разглеждане на един ключов христоматиен текст от римската литература с огромно влияние върху модерната европейска култура и литература – поемата „Метаморфози“ от Овидий (8 г. сл. Хр.). В същото време, акцент ще бъде поставен и върху рецепцията на „Метаморфози“ в последващите епохи на западната култура. За целта ще бъдат откроени и разгледани основни черти на текста – от цялостния му замисъл, жанровите и езикови особеност, общата структура, концептуалната рамка; през отделни конкретни епизоди; до различни съвременни интерпретации и инкорпорацията му в различни теоретични постаовки и конкретни художествени превъплъщения. Ще бъде поставен акцент върху връзката му със съседни дисциплинарни полета, както антични така и съвременни – например, връзката с антични философски учения, функцията му в различни съвременни теории на образа (визуални изследвания) и пр.

Курсът предвижда и участие на гост-лектори от областта на класическите филологии и философията, които да допълнят литературоведската перспектива с алтернативни гледни точки и да допринесат за оформянето на многоизмерна и интердисциплинарна представа за филологическата работа.


	Предварителни изисквания:

	Базова филологическа подготовка и интерес към античната, западноевропейската и съвременната литература.



	Очаквани резултати:

	Внимателното и задълбочено изучаване на един толкова ключов за европейската литература и култура текст задължително ще допринесе за оформянето у студентите на една цялостна, стабилна и вкоренена в конкретен материал представа за античното мислене, култура, художествена продукция. От друга страна, запознаването с начините, по които по-късните фази от развитието на европейската култура възприемат и преработват това антично наследство, ще оформи у студентите представа за ролята на миналото в оформянето на настоящото на модерната европейска мисъл и художествена продукция. На трето място, внимателният прочит ще допринесе не само за добиване на знания, но и за усъвършенстване на филологическите умения за работа с текст.



Учебно съдържание 

УЧЕБНО СЪДЪРЖАНИЕ 

	Тема
	Лекции:


	Хорариум

	1
	Въведение: Творчеството на Овидий; мястото на неговия епос „Метаморфози“ в античната литература и нейната рецепция до Ренесанса
	2

	2
	Понятието за метаморфоза – произход и типология; ars amatoria и ars poetica в античната мисъл
	2

	3
	Жанрът на „Метаморфози“ – епос, елегия, идилия, трагедия, жанрови хибриди
	2

	4
	Сътворението на света и човека – разказ за „първите неща“ от хаос през космос към хаос
	2

	5
	Обратими и необратими метаморфози; метаморфози при боговете и при хората
	2

	6
	Метаморфоза и насилие: убийство, инцест, изнасилване
	2

	7
	Наративни особености в изобразяването на метаморфозата; образът на метаморфозата; фигури и трансфигурация
	2

	8
	Наративни особености в съграждането на цялостната структура; преход и сцепление между разказите
	2

	9
	„Речта на Питагор“ – метаморфозата в античната философия (Хераклит, Питагор, Демокрит, Епикур, Лукреций)
	2

	10
	Дендроморфни и фитоморфни метаморфози. Фигурата на Нарцис
	2

	11
	Петроморфни и хидроморфни метаморфози. Фигурата на Медуза
	2

	12
	„Ставането животно“ – особености на зооморфните метаморфози
	2

	13
	Метаморфози на пола – еротика, андрогини и хермафродити. Фигурата на Тирезий
	2

	14
	„Гръцко“ и „римско“ в „Метаморфози“ – римски митове с квази-исторически характер
	2

	15
	Заключителна дискусия
	2


Конспект за изпит

	№
	Въпрос

	1
	Курсът ще завърши с курсова работа върху тема или представяне на тема по избор на студентите.
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� В зависимост от спецификата на учебната дисциплина и изискванията на преподавателя е възможно да се добавят необходимите форми, или да се премахнат ненужните. 
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